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1. Ieau u 3212494 U3YYeHHUS TUCHUTLIUHBI (MOTYJIs)

1.1 Ilean ocBOEHHS JUCHUILIHHDBI

[enpro JaHHOW TUCITUTUIMHBI SBJISICTCS KOMILIEKCHOE OMMMCAaHUE TPAaMMATHIECKOTO CTPOsI
COBPEMEHHOTO  aHTJIMICKOTO s3bIKA W  BBEACHHE B MPOOJIEMATHKYy COBPEMEHHBIX
rpaMMATUYCCKUX WCCICAOBAHUNA I pealu3alii JUHTBUCTHYECKOTO aHalIW3a C Y4eTOM
SI3BIKOBBIX M OKCTPATMHTBUCTUYCCKHUX (PaKTOPOB.

1.2 3agaun TUCHMILIMHBI

B nporiecce ocBoeHUs UCIUTIINHBI PEATU3YIOTCS CICIYIONINE 32 a4l :
- CIOCOOCTBOBAThH TEOPETUUYECKOMY OCMBICIICHUIO M CHCTEMATU3allud OCHOB MOP(OIOTHICSCKON
CHCTEMBI aHTJIMHCKOTO SI3BIKA;
- pacmupsTh 3HAHUS CTYJACHTOB 00 OCOOCHHOCTSX NMPHUMEHEHUS METOJOB JIMHTBHCTHUYECKOTO
aHaJIN3a MPUMEHHUTEILHO K MOP(OJIOTHH KaK MPEeIMETy aHAIH3a,;
- (opMHPOBATh YMECHHS UCIOJE30BAaTh METOJIbI JIMHTBUCTUYECKOTO aHATN3a MPUMEHHUTEIHHO K
MOP(OJIOTHH C YIETOM SI3BIKOBBIX U IKCTPATUHBUCTHICCKHAX (PAKTOPOB.

1.3 MecTo aAucuumInHbl (MOAYJs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM NPOrpaMMbl

Kypc o6meit Mopdonorun oTHOCHTCS K BapuaTtuBHOW dactu bioka 1 «Jluctummuabt
(Momynm)» ydeOHoro miiaHa. HeoOxoaumoil TeopeTHdecKo OCHOBOW JJIsi YCBOEHHS Kypca
SBJISIIOTCSL 3HAHUS B OOJIACTH S3BIKO3HAHUS, NPAKTHMUECKOM TI'paMMAaTHUKU aHIJIMHCKOTO U
PYCCKOTO $I3bIKOB, MpaKTUYEeCKOW O0a30i Kypca SBISETCS YIOBIETBOPUTEIbHBIH YPOBEHD
BJIQJICHUS aHTJIMACKUM SI3BIKOM (3aHATHUS BEIAYTCSl Ha aHIJIMICKOM S3bIKE). 3HAHUS U YMEHUS B
3TOH cepe ABIAIOTCS BaXKHEHIICH COCTABISIONMICH S3BIKOBOW KOMIIETCHIIMH, BOCTPEOOBAHHON
BO Bcex 00nacTax NpoecCHOHAIbHOIO NMPUMEHEHHS s3blka. MITOroM H3y4deHHs! AUCUUILIMHBI
JOJKHO CTaTh (popMHpOBaHHE pPsAa KOMIIETEHIMM, KOTOphle HEOOXOAMMBI B MOCIEAYIOIIEM
W3YyYECHUHU TaKUX KypcoB Kak «llepBbIii ”HOCTpaHHBIN A3bIK», «Teopus U MpakTUKa MEPEBOIAY,
«I[IpakTUKyM MO KyJIbType peueBoro oOmieHus», «MHOCTpaHHBIN S3BIK B NMPOGECCHOHATBHON
chepe», TpH BBHIIOJHEHUH IEPEBOJUECKOTO KOMMEHTapUsi B paMKaX IPOU3BOJACTBEHHON
MPAKTUKU, a TaKKe IPHU HANUCAHUHM KYPCOBBIX M JUIJIOMHBIX pPabOT MO COOTBETCTBYIOUICH
TEMAaTHKe.

1.4 IlepeyeHb MJIAHMPYEMbIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHHsl MO AUCUUILIMHE (MOIYJIIO),
COOTHECEHHBIX € IUNIAHNPYEMBbIMH Pe3y/JbTATAMM 0CBOEHHs 00pa30BaTeIbHOI NPOrpaMMbl

W3ydyenne paHHOW y4yeOHOM JAMCUMIUIMHBI HAmpaBiIeHO Ha (GOPMUPOBAHHE Y
oOyuaronmxcs ciaeyrmei KOMIETeHIIUN

No WNupexc Conepxanue B pesynbrare u3ydyenus: yaeOHOM JUCHUIUIMHBI
I 1; KOMIIET | KOMIETEHIMH (MIIn 00yyaromuecst 10JIKHbI
" | eHuun e€ JyacTn) 3HATh | yMeTh ‘ BJIA/IETh




No WNunekc Conepxxanue B pesynbrare nzyueHus: yaeOHOU JUCIIUILTAHBI
. | KOMIET | KOMIETEHIHH (mm 00yyaroluecs: 10KHbI
" | eHnunm e€ 4yacTn) 3HATh YMeEThb BJIaJIeTh
BJIaJICHUEM 0COOEHHOCTH UCIIOJIb30BaTh M€- | YMEHUSIMU
1. IK-1 OCHOBHBIMH Me€- MIPUMEHEHUS TOJbl JIMHTBUCTU- | TPUMEHSTH
Toamu (hoHoI10- METOJIOB JIMHI- | YECKOTO aHajIu3a | METOJIbl
TUYECKOro, MOp- BHUCTUYECKOIO MPUMEHUTEIHFHO K | JIMHTBUCTHU-
(donoruveckoro, aHayM3a npu- IpeIMeTy Hcclie- | YecKOro
CUHTaKCUYECKOI0, | MEHUTEIBHO K noBaHUs Mopdo- | aHamM3a IS
JMCKYPCUBHOTO | MOP(OJIOTHH JIOTUU U3Yy4EHUs
CEMaHTHYECKOI0 KaK MpeMEeTy MopdoI0-
aHaJIM3a C yYIETOM | aHaiam3a TUYECKOM
SI3BIKOBBIX U CUCTEMBI
SKCTPATMHTBUCTH- aHTJINMA-
4yeckux (pakTopos CKOTO SI3bIKa
C y4eToM
SI3BIKOBBIX U
AKCTPAJIMHT -
BHCTHYE-
cKUX QaxTo-
poB
2. CTpyKTYypa U cofep:KaHue TUCHUTIIUHBI.
2.1 PacnpeneneHue TPYAOEMKOCTH IMCHUIUVIMHBI MO BUAaM pador ¢ dopmoit
KOHTPOJIA

O6mast Tpymo€MKOCTh AUCITUTUTMHBI

COCTaBJIIET 3 3a4. eI
pacmpeenieHre 1Mo BujaaM paboT mpecTaBieHo B TabauIe

(108 w4acos),

Bun yaeOHoM paboTh Bcero CemecTtphbl
4acoB (dacern)
Il cem
KonTakTHasi paboTa, B TOM 4yncJie:
AyauTopHble 3aHATHS (BCero) 58 58
B Tom yucre:
3aHATHS JIEKIIMOHHOI'O THUIA 36 36
JlabopaTopHbIe 3aHATHUS
3aHATHA CEMUHAPCKOTO TUTA (CEMUHAPHI, TPAKTUYECKHE 18 18
3aHATHUSA)
HNuas koHTaKkTHasi padora:
KonTposas camoctosarensHoii pabotsl (KCP) 4 4
ITpomexyrounas arrectranus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTesibHas padoTa, B TOM YHCJIe: 49,8 49,8
Kypcosas pabota
ITpopaboTka yuebHOTO (TEOPETHUECKOT0) MaTeprana 10 10
BrinosHeHue MHIMBUYANbHBIX 33JaHUN (TIOJITOTOBKA 20
COOOIIIEHUH, MPE3EHTAII) 20
Pedepat 10 10
[ToaroToBka Kk TeKyIemy KOHTPOJIIO 9,8 9,8
KonTpous:
IloaroroBka K 3a4ery
OO0masi Tpy10€eMKOCTh \ yac 108 108




B TOM YMCJI€C KOHTAKTHas1 paﬁoTa

58,2

58,2

3a4.C/.

2.2 CTpyKTYypa AMCUMILIMHBI:

Pacnipenenenne BuaoB yueOHOM pabOThl M UX TPYIAOEMKOCTH IO pasjesnaM (TeMam)
JUCLUILINHBI.
Pazpnensr (Tembl) quctuiuinebl, n3ydaemsie B |l cemectpe (ounasa ghopma)

KonuuectBo yacos
AyropHas Breaynuto
Ne HaunmenoBanue pasnenos (Tem) Beero pabora pHast
pabora
JI 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
1 MopdemHas cTpyKTypa clioBa 12 4 2 - 6
2  |Wwms cymectButenbHOE. IMs puiaratenbHoOe. 12 4 2 - 6
Hapeune
3 I'maron 12 4 2 - 6
4 Kitaccel ¢10B co 3Ha4YeHWEM HempoleccyalbHoro | 12 4 2 - 6
TpU3HaKa
5 CHHTaKCHYEeCKUI YpOBEHb SI3bIKA 12 4 2 - 6
6 AKTyallbHOE YJICHEHHE MPEAJIOKEHUS 12 4 2 - 6
7 [Ipoctoe npeioxenue 12 4 2 - 6
8 CrnoxHOE MpeIoKEHNE 11 4 2 - 5
9 CHuHTaKCHUC TEeKCTa 8,8 4 2 2,8
Hmozo 103,8| 36 | 18 - 49,8

[Ipumeuanue: JI — nexnuu, 13 — npaktudeckue 3anatust / cemuHapsl, JIP — maGopatopHbie
3ansaTus, UKC — unas kontaktHas padora, CPC — camocTosiTenpHas paboTa CTyieHTa

2.3 Conep:xanue pa3aesioB (TeM) TMCHUILIHHBI:

2.3.1 3ausaTHa JEeKINOHHOI0 THIIA

HaumenoBanue

dopma TeKylero

Ne pasena (Temb) Coneprkanue pazzena (TeMbl) KOHTpO
1 2 3 4
1. Mopdemnas OO611ast xapakTepUCTHUKA CTPOSI COBPEMEHHOTO TepmuHOIIO-
CTPYKTypa ClioBa AHTTIUHCKOTO si3bIKa. COOTHOIIIEHUE aHATN3a U TUYeCKUn
I'pammarnyeckne  |CHHTE3a B CTPOE aHIJIMKACKOTO SI3bIKA. JTMKTaHT

MOP(hOJIOTHH.

Kareropuu cioBa  |OCOOEHHOCTHU CTPOS AaHIIIMHCKOTO SI3bIKA B
OcHoBHBbIE IOHATHUS |00sacTu Mopdosorun. [Touarus
Mopoiorum. rpaMMaTHYeCKON KaTerOpuH, 3HAYEHUs U
¢dopmbl. Teopus onnosuiuii B Mopdosioru.
Mopdodemnas ctpykrypa cioBa. COOTHOILIIEHHE
cJi0Ba 1 MOp(eMBbl B YpPOBHEBOM crcTEME
a3blka. TpanunuonHas knaccudukanus
MopeM. «AJT0-3MUYECKas» TEOPHs B
Mop¢onorun. JuctpuOyTHUBHBIN aHAIH3 B

[Ipenmer u 3agaun U3ydeHust MOP(OIOTUH.
Onpenenenue Mmopdemsl. [lonstue anaomopda.
Knaccudukanus moppem. AHanu3 no
HEMOCPECTBEHHBIM COCTABJISIFOLIIM.




Teopus yacreit peun
Nwms
CYLIECTBUTEIBHOE
Nwms
IpujiaraTeabHOe
Hapeune

Omnpenenenue yactu peun. Yactu peuu B
UCTOPUYECKOM aCIEKTE. 3HaMEHATENIbHbIE U
ciykebnbie yactu peun. [lonesast Teopust
yactel peun. O011as XapaKTEpUCTUKA
cymecTBUTENbHOrO. [IoaKmaccel
cymectBuTenbHOro. Kareropus uucina.
Kareropus nanexa. Ilpodiema kateropuu
pona. ®opmainbsHbie B (yHKIHOHATBEHBIC
xapakTtepucTuku. Kareropus crenenen
cpaBHeHHUs. JIekcHKo-rpaMmaTHdecKue
IIOJKJIACCHI PUIIAraTeIbHOTO.
I'pammaTnyeckoe 3HaueHue. @opmanbHbie
xapakrepuctuku. Knaccugukanus Hapeuunit.
Kareropus crenenei cpaBHeHUs Hapedusl.
QDYHKIMOHAJIBHBIE XapaKTEPUCTUKHA HAPEUUSI.

TepmuHoO-
THYECKUH
JUKTaHT

I'naron

I'paMmMaTnyeckoe 3HaYEHHUE I1aroJa.
CrnoBooOpa3oBaTenpHas CTPyKTypa IJ1arosa.
[Tonkmaccel rnarosa. BugoBoit xapakrep
riaroJia. Kareropuu ritarona: kareropus
BPEMEHH, KaTerOpHs BUA, KAaTETOPUs
HAaKJIOHEHHs], KaTeropus 3anora. Hexnunsre
¢dopmel rinarona MabuHUTHB, repyHIUi,
IPUYACTHE

TepmuHoIIO-
TAYECKUU
JOUKTAaHT

Kmaccer citos co
3HAYECHUEM
HETIPOIIECCYaTLHOTO
MpU3HaKa

['pamMmaTHdeckoe 3HAYCHHUE MECTOUMECHHUSI.
[Tonkmaccel MmectouMenus. [ pammaruueckue
KaTeropuu M PyHKIIMH MECTOMMEHUH.
Onpenenenue cay>KeOHBIX YaCTEH PEUH.
CrnyxeOHbIe 4acTH pe4H U CITy>KeOHBIE CIIOBA.
[Ipenyor. Coro3. Yacrtuiia.

TepmuHoJIO-
TUYECKUN
IUKTAHT

CHHTaKCUYECKUH
YPOBEHb SI3bIKA

[Ipenmer u 3aiaun cuHTakcuca. CBs3b
CHUHTAaKCHCa C IPYrUMHU JTUCIUTIIMHAMHU.

TepmuHoJI0-
TUYECKUI
JTUKTaHT

AKTyalibHOE
YJIeHEHUE
MIpeI0KEHUs

Tema-peMaTudeckasi OpraHu3arus
npemtoxeHus. [lorsTue GpyHKIIMOHATBHOM /
UH(POPMATUBHOW MEPCIIEKTUBBI TIPEIATIOKCHHS.
KoMIOHEHTBI aKTyalIbHOTO YJICHECHUSI.
CoOTHOIIIEHHE TEMBI U PEMBI B aKTYaJIbHOM
YIICHCHUH TIPEIOKEHUS, TIOUICKAIIETO U
CKa3yeMOro B CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYpe
NPE/UIOKEHUS], CyObeKTa U TpearKaTa B
JIOTUYECKOM YJIeHEHUU cyxeHus. CrocoObl
BBIPQYKEHUS TEMBI M PEMBI B aHTJIMHCKOM
SI3bIKE. AKTYallbHOE YJICHEHHE MPEATIOKEHUS U
KOHTEKCT.

TepmuHoJIO0-
TUYECKUI
JTUKTaHT

IIpoctoe
MIpEJIOKEHUE

Kareropus npenukannn. HoMuHaTUBHBIM
aCIEKT MPEUIOKEHUS. AKTyalIbHOE YJICHEHHUE
IPEeI0KEHUS. SI3BIKOBBIE CPEACTBA
BBIPAKCHUS aKTyaJIbHOT'O YJICHEHUS.
KoMMyHMKaTHUBHBIE TUIIBI TPEITIOKEHUI.
Knaccugukarus 4ieHoB NpeaoxKeHHs.
[Tpo6siemMa MoJIHOTHI MPEUIOKEHUH.

TepmuHoo-
THYECKUM
JUKTaHT




8. CnoxHoe CoKHOTOJYMHEHHOE MPE/I0KEHHUE. TepmuHoo-
MIPEJIOKEHNE C05KHOCOUYMHEHHOE TIPEUI0KEHUE. rUYECKUn
JUKTaHT
9. Cuntakcuc Tekcra | TekcT kak 00BEKT N3yUeHHs B CHHTAKCHCE. Tepmunoo-
[IprcoenMHUTENBHBIE CBS3U MEXKTY TUYEeCKUN
npeuioxkKeHussMu. Jlukrema: onpeaeneHue, JTUKTaHT
GyHKIIH.
2.3.2 3aHATHSA CEMUHAPCKOI0 THIIA
HaumenoBanue TemaTuka NpaKTUYECKUX 3aHITUI Popma
No TEKYIIETO
paznena (Tembl) (ceMHnHapoB) KOHTpOLS
1 2 3 4
1. Mopdemnas I'pammaTiKa B CHCTEMHOM INpeACcTaBiIeHUN A3bIka. | KoHTponbHas
CTpyKTypa ciioBa |MopdemHas cTpyKkTypa ciioBa. [ pammaTuyeckue pabota Nel
KJIACCBI CJIOB. ITpoekr
2. Nwms CymiecTBUTENBHOE: KaTerOpus poia, Ynucia, KonTposbHas
CYIIIECTBUTEIIBHOE. |[TaJIeXKa, apTHKIICBOM IeTEPMUHAIIHH. paborta Ne 2
Nwms [IpunararensHoe, Hapeune: QyHKIIMOHATbHBIE
MpUJIAraTeabHOE. |XapaKTEPUCTUKH, CTETIEHU CPAaBHEHMUSI.
Hapeuue
3. I'maron ['maron: nuuo u 4ncio, KaTeropusi BpEMeHH, Buaa, | KoHTposbHas
3ayora, HakJioHeHus. Hemndaabie popmel. paborta Ne 3
4. Kitaceel cnoB co  |Mms npunaratensHoe. KaTeropuanbHoe 3HaueHNE
3HAYEHHEM IpUJIAraTeabHoro. JIeKCUKo-rpaMmMaTH4eCKUe
HETPOIIECCYaIbHOTO|KJIACChl MpuilaraTenbHbIiX. KaTteropus crenenei KontponbHas
IIpU3HAKa cpaBHeHud. ClI0Ba KAaTETOPUU COCTOSTHUSA U UX pabota No 4
CTaTyC B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKE. [Ipoexr
Hapeune. KareropuansHoe 3HaueHuE Hapeuusl.
Jlexcuko-rpaMMaTUyeCcKHe KJ1acChl HApEUHil.
CreneHu CpaBHEHUsI HAPEUUNA.
5. Cunrakcuueckuid |Cuntakcuc cioBocouyetanus. Cunrarmaruyeckue | KoHTposibHas
YpOBEHB sI3bIKa  |00BEAUHEHUS CIIOB. pabota Ne 5
6. AKTyanpHOE Tema-pemaTnueckas opranuszanus npeioxkenus. |CobecenoBanue
YJIEHEHUE [onsiTue GpyHKIIMOHATBHOM / HHPOPMATUBHOM Occe
IIPEVIOKEHUST  |EPCIEKTUBBI Ipeu1oxkeHns. KoMIIOHEHTHI
aKTyaJbHOTO 4jieHeHHs. COOTHOIIEHUE TEMBI U
PEMBI B aKTyaJIbHOM UJICHEHUU MIPEAJIOKECHMUS,
MOJJIEXKAILETO U CKa3yeMOI0 B CHUHTAKCHUYECKOMN
CTPYKTYpE MpEeATIOXKEHHs, CyObEeKTa M IpeauKaTa
B JIOTUYECKOM WICHEHUH CcyxaeHusi. CrnocoOsl
BBIPA)XXEHUS TEMbI U PEMBI B AaHTJIUHCKOM SI3BIKE.
AKTyaJIbHOE YJIEHEHHE NPEAJIOKEHUS U KOHTEKCT.
7. IIpocroe [Ipocroe npeayioxxenue: CTpykTypa CobecenoBanue
MPENIOKEHNE  |COCTABIIAIOIINX, TapaIUrMaTHUECKasl CTPYKTypa. Pedepar




Makpo- 1 MUKPOTEKCT. EIMHMIBI TEKCTA.
CaepxdpazoBoe eamHCTBO U a03a1l. OCHOBHBIE
IPUHLIMIIBI IOCTPOEHUSI CBSI3HOI'O TEKCTA.

8. CnoxHoe CnoxHoe NMpeIokKEeHNe KaK MOJUIPEANKaTHBHAS Occe
NpeuIoKeHne  |[KOHCTpYKIHs. CI0KHOMOTYMHEHHOE U
CJI0KHOCOYMHEHHOE MPENI0KEHUE.
9. | Cunrakcuc Tekcra |[Ipobrembl onpeneneHust TEKCTa U €ro pa3IuyHbIe Tecr
TpakTOBKU. COOTHOIIIEHUE MPEIOKEHUS U TEKCTA. Pedepar

JUHIBUCTHKA,

2.3.3 JIaGopaTopHbIe 3aHATHS
JlabopaTopHbIe 3aHATHS — HE TPETYCMOTPEHBI

2.3.4 [IlpumepHasi TeMaTHKAa KYPCOBBIX padoT (IIPOEKTOB)
KypcoBble paboTbl — HE IPEYCMOTPEHBI

2.4 Meroauyeckne YKa3aHUsl 10 OPraHM3allMd CaMOCTOSTEJBHONH PadoThI
CTYJAEHTOB IO HampabJieHHI0 NOAroToBKHM 45.03.03 ®dyHaaMeHTalbHAs U NPUKJIAAHASA

yTBepKIAeHHble Kaeapoil NPHUKJIAAHOW JIMHIBUCTMKM M  HOBBIX

HHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, NPOTOKO0J Ne 9 o1 «16» mapra 2018 r.

Ne

Bux CPC

[Tepedyenn yueOHO-METOIUUECKOTO OOSCTICUCHHS TUCIIUTUIUHBI
IO BBITIOJIHEHHUIO CAaMOCTOSITENIbHOM paboThI

2

3

[IpopaboTka yaeGHOTO
(TeopeTnyecKoro)
MaTepuaa

[lepmmna, E. FO. Anrnuiickuii s3bik. [Ipaktrueckas rpaMmmartuka
B 2 4. Yacte 1. Mopdonorus : yuebHOE mocodue ajst
akanemuueckoro 6akamaspuara / E. 1O. [lepmuna. — 2-¢ u3g.,
ucnp. u gon. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2018. — 200 ¢. —
(Cepus : bakanaBp. Akagemudeckuit kypc). — ISBN 978-5-
9916-8633-4. — PesxuMm mocryma : https://biblio-
online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-
FE831373F812/angliyskiy-yazyk-prakticheskaya-grammatika-v-
2-ch-chast-1-morfologiya

Brimosgnenue
VH]JIMBUIyaJIbHBIX
3aJaHuN

[lepuiuna, E. FO. Anrnuiickuii s3eik. [IpakTuyeckas rpamMmMaTuka
B 2 4. Yacte 1. Mopdonorus : yuebHOE mocodue ajs
akanemuueckoro 6akamaspuara / E. 1O. [lepmuna. — 2-¢ 3.,
ucnp. u jon. — M. : U3narensctBo FOpaiit, 2018. — 200 ¢. —
(Cepus : bakanaBp. Akagemudeckuit kypc). — ISBN 978-5-
9916-8633-4. — Pexxum poctyma : https://biblio-
online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-
FE831373F812/angliyskiy-yazyk-prakticheskaya-grammatika-v-
2-ch-chast-1-morfologiya

Pecdepar

Kobpuna, Hogemnna AJekcaHApOBHa. Teopernyeckas
rpaMMaTHKa COBPEMEHHOIO aHIIMHCKOro s3bika [Tekcr]
yuebHOe nocobue Ui CTYA€HTOB, aCMPaHTOB, MpernojaBarenen
By3oB / H. A. KoGpuna, H. H. Bonapipe, A. A. Xynskos. -
Mocksa: Bricirast mkoia, 2009. — 368 c.

bnox, Mapk SxosneBud. IIpakTukym 10 TEOpETUUYECKOU
rpaMMaTHKe aHTIuicKoro s3bika [ Tekct] : yueOHOe mocolue s
crynentoB / M. . bnox, T. H. Cemenona, C. B. Tumoeena. -
W3n. 3-e, crep. - MockBa: Beicias mkoia, 2010. — 471 c.
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XynakoB, Auzpeit AnekcanapoBud. TeopeTuueckas rpaMMmaTuka
aHTIUiCKOTO s13bIKa [ TekcT] : [yaeOHOe mocobue] s CTYIACHTOB
¢dunonornueckux (akyJIbTeTOB W (PaKyIbTETOB HMHOCTPAHHBIX
S3BIKOB BY30B / A. A. XynsgkoB. - 3-¢ u31., crep. - MoCKBa :
Axanemus, 2010. — 254 c.

Y4eOHO-MeTOAMUECKUE MaTepHualibl s CaMOCTOSITENbHON padoThl oOydarolmuxcs H3
YHUCJIa UHBAJIUAOB M JIUI C OTPAHUYCHHBIMHU BO3MOXKHOCTSIMU 3710poBbst (OB3) npegocrasisitoTcs
B (hopMmax, alalTUPOBAHHBIX K OTPAHMUYCHHUSM UX 37I0POBbS U BOCHPUSATHS HH(OPMAIIHH:

JUig i1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHUS:

— B IIe4YaTHOU opme yBeTMYeHHBIM HIpUdTOM,

— B (hopMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,

JInst AL ¢ HapyImeHUs MM CITyXa:

— B Ile4aTHOU opme,

— B (hopMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JUjig 11 ¢ HapyIIEHUSIMU OTIOPHO-JBUTaTENIbHOTO anmnapara:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (hopMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JlaHHBI TIepedeHb MOXKET OBITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHTCHTA
00yJaronuxcs.

3. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH.

B pamkax ceMHHapCKuX 3aHSTUH CTyIEHTaM Ipeasaraercsi moaroTOBUTh MPE3eHTAuU U
JOKJIaJIbl IO COBPEMEHHBIM I'paMMaTHUYE€CKUM KOHIEHIUSAM, YTO MPEAINoIaraeT pa3BuTHEe HaBbIKa
CaMOCTOSITEIBHON pabOThI C HAYYHOU JUTepaTypoi. B xome oOy4eHHsT akTUBHO HCTOIB3YIOTCS
3aJlaHUS HE TOJIbKO Ha OCHOBE OTAENBHBIX MPEIOKEHHU, HO U MOJHOIICHHBIX CBSI3HBIX TEKCTOB,
YTO CIOCOOCTBYET YCBOEHUIO HE TOJBKO S3BIKOBBIX TEOPETUYECKUX OCOOCHHOCTEW CHCTEMBI, HO
UX pedeBbIX BomuIomeHui. CTyeHTaM mpeiaraloTcsi MpoOieMHbIE BOTIPOCHI, MPENoaramnme
pa3iIMyYHbIE PELIeHUs! C MO3ULUN Pa3HbIX KOHLEMIUN, YTO Pa3BUBAET CIIOCOOHOCTh YUYHUTHIBATh
MHOTOTPAaHHOCTh SA3BbIKOBBIX U PEUEBBIX ABJIIEHUN U YMETh apryMEHTHPOBAHO OTCTaMBaTh CBOIO
MO3UIMIO B HAYYHOM CIIOPE, YMETh IPUHUMATh BO BHUMAaHHUE KOHTPAPTyMEHTHI.

Jlig Ui ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSAMHU 3J0POBbS MPEIyCMOTpPEHA OpraHu3anus
KOHCYJIbTAIMH C UCIIOJIb30BAHUEM AIIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHOYHBbIE CPEACTBA /ISl TEKYLIEro KOHTPOJISl YCIIeBAeMOCTH M IPOMeKYTOYHOM
aTTrecTaluu

4.1 ®oHj OLIEHOYHBIX CPEJICTB /ISl MPOBeeHHs TeKYIero KOHTPOJIsi

[[J'I}I peain3any TCKYIIETO KOHTPOJISI UCHIOJIB3YOTCA CICAYIOIMINE OCHOYHBIC CPCACTBA:

1) TepMuHOJIOTHYECKHII JUKTAHT, B X0J€ KOTOPOro MpoBepsieTcsi 3HAHUE
Caeayroummx TepMI/IHOB:

Language, sign, form, referent, meaning, segmental, supra-segmental, phoneme,
morpheme, word, lexeme, word-combination, phraseme, denoteme, sentence, proposeme,
predication, dicteme, corteme, signeme, paradigmatic relations, syntagmatic relations, paradigm,
the phonetical system, the lexical system, the grammatical system, morphology, syntax,
grammatical meanings, lexical meanings, the plane of content, the plane of expression,
polysemy, homonymy, a field approach, the core, the periphery, root-morphemes (roots), affixal
morphemes (affixes), lexical affixes, word-changing affixes, prefixes, suffixes, inflexions,
distributional analysis, morphs, allo-morphs, category, part of speech, classes of words, semantic
features, formal features, functional features, proper nouns, common nouns, animate, inanimate
nouns, countable (variable) nouns, uncountable (invariable) nouns, gender, personification,
number, case, declension, the definite article, the indefinite article, the zero article, notional
verbs, functional and semi-functional verbs, auxiliary functional verbs, link verbs, modal verbs,



actional verbs, statal verbs, limitive verbs, unlimitive verbs, transitive verbs, intransitive verbs,
the infinitive, the gerund, participle I, participle II.

Kputepuu o11eHKH TEPMUHOJIOTUYECKOTO TUKTAHTA:

CTYAEHTOM IIpeyiararorcs 15 TepMUHOB, BBICTABIISIFOTCS CIEAYIOLIUE OLIEHKHU:
14-15 npaBUJIbHBIX OTBETOB — «OTJINYHOY,

9-13 npaBUIIBHBIX OTBETOB - «XOPOIIOY,

5-8 MpaBUIILHBIX OTBETOB - «YAOBJIETBOPUTEIHHOY,

0-4 mpaBUIBLHBIX OTBETOB — «HEYAOBIETBOPHTEIHHOY

2) Kontpoasnas padora Ne 1

3aoanue 1

Tunbl onno3uuuii B Mopgosioruu.

Haiimute B TekcTe W BBIMUIIUTE MO TPU TpPUMEpa MPUBATUBHBIX, TpajyadbHBIX H
SKBUIOJICHTHBIX  OMIO3MINM, OTpaXarol[uX pa3IMyHble TpaMMaTUYECKUE KaTerOpUu B
MOpQoJoruu (yKakute B CKoOKax).

3aoanue 11

Yacru peun.

[IpuBenuTte TO OJHOMY TIpUMEPY KaXIOW dYacTH peYH, CrPYNIUPOBAaB HX Kak
3HaAMEHaTeNbHbIE M CiyxkeOHble. OxapakTepu3yWTe HX B CBETE€ TpPeX KPUTEPHUEB -
CEMaHTHUYECKOTO, (OpMaTbHOTO ¥  (PYHKIIMOHAIBHOTO. YKAKHUTE WX TIpaMMaTHYECKHE
XapaKTEPUCTHKA W TpaMMmaTHdeckue Kareropuu. Haiinure (1o BO3MOXXHOCTH) TPUMEPHI
repexojia OJTHOM 4acTH pevyH B APYTYIO.

3aoanue 111

I'naroJ.

1. Haiigute B TeKCTe TJArojbl pa3dUYHBIX THUIOB COTJIACHO CYIIECTBYIOIIUM
KJ1accu(puKaIusm.

2. HaiimuTe B TEKCTE MPUMEPHI, WIUTIOCTPUPYIONTNE CHHTETUYCCKUN, aHATUTUICCKUN U
CYIIUIETUBHBINA CIIOCOOBI BBIPAXKEHHUSI JIUIIA, YUCIIa, BpEMEHH, 3aJI0Ta, BU/A.

3. Haiigute Tpu rinarona B popMax KOCBEHHBIX HAaKJIOHEHUN U OXapaKTEepU3yHUTE UX.

4. Haiimute B TEKCTe MO OJHOMY NpUMEPY KaXIOM M3 HEIWYHBbIX (opMm riarosa
(repynauii, mpuyactve, MHOUHUTHB), YKOKUT€ HMEHHBIE M TIJIarOJbHBIE XapaKTEPUCTUKU
TaHHOU (POpMBI, €€ CHHTAKCHYeCKYI0 (YHKIHUIO B JaHHOM MPEUIONKEHUH, TPaMMAaTUYECKUE
KaTeropuu, IMPHUBEAUTE OCTalbHbIE KaTeropuaibHble (QOPMBI, MOCTPOUB OIIMO3UIUU IO
KaTeropusiM 3aJiora, BUia, BPEMEHHON OTHECEHHOCTH.

3aoanue 1V

HNms cymecTBUTEIBbHOE

1.Haiinute B TEKCTe MPUMEPHI PA3IUYHBIX THIIOB MMEH CYILECTBUTEIbHBIX COTJIACHO
CYIIECTBYIOIIUM KJIACCU(PUKAIUSAM U YKOKUTE UX CHHTaKCHUeCKUe (DYHKIUU.

2. IlpuBenuTe MpUMEPHI, WILTIOCTPUPYIOLIUE CUHTETUUYECKUNA M aHATUTUYECKUN CIIOCO0
BBIpaKEHUS NAJECKHBIX OTHOIIEHUH.

3aoanue V

Mecroumenue

Haiinute B TekcTe mpuMepsl BCEX TPAAUIIMOHHO BBIJIEISEMBIX THUIIOB MECTOUMEHHMI,
YKQKHUTE UX TPAMMATUYECKUE KaTETOpUH (MJIM OTCYTCTBUE TAKOBBIX).

3aoanue VI

HNms npuiararejasHoe

1. Haiinute B TekcTe MpUMEpHl Pa3IMYHBIX THIIOB MMEH MPHIAraTelbHBIX COTJIACHO
CYIIECTBYIOIIUM KJIACCU(PUKAIMAM, HA30BUTE UX CHHTAKCHUECKHUEe (DYHKITHH.

2 .IlpuBenute mnpuMepsl, WITIOCTPUPYIONINE CUHTETHUYECKUN, AHAIUTUYECKUN U
CYMNIUIETUBHBINA CIIOCOOBI 00pa30oBaHUs CTEIIEHEH CpaBHEHUSI.

3aoanue VII



Cunrakcuc

1. Bpimmumure w©3 TekcTa JABa INpPUMEPA COUYMHUTENbHOM, IOJYUHUTENBHON W
IIPEAVKATUBHON CBSI3U B CIIOBOCOYETAHUAX. Y KAXKUTE CIIydau BTOPUYHOM IIPEIUKALIUH.

2. BeimummTe 1o ABa ciydas KaxIoTo crnoco0a BBIPKEHHUS MOAYMHHUTEIBHOMN CBS3U :
COTJIACOBAHWE, YIIPABICHHUE, IIPUMBIKAHME, 3aMblKaHHe. [IpOKOMMEHTHpPYWTE 4YacCTOTHOCTH
Ka)KJI0T0 U3 cr1oco0OB U, HA OCHOBAHUM 3TOT0, TUIIOJIOTUYECKUI XapaKTep aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

3. Jlaiite mpuMepsl pPa3TUYHBIX THUIIOB TPEIIOKEHUNH COTJIACHO CYIIECTBYIOUINM
KJIacCu(UKAUAM - CTPYKTYPHOH, (YHKIMOHAIBHOH (MATh - IIECTh NPHMEPOB). YKAKHUTE
Cllydau, JOITyCKaIOUIME Pa3Iu4HYI0 TPAKTOBKY.

4. Haiinute npuMepsl MPOCTHIX OCJIOKHEHHBIX MPEIOKEHUN pa3In4HbIX THUIIOB U
0XapaKTEepU3YITE OCIOKHSIOUINE SJIEMEHTHI (TPH IIPUMEpPa).

5. Beienure TeMy u pemy B TpeX MPEAOKEHUAX, HA30BUTE CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS TEMa-
pEeMaTHYECKUX OTHOIICHNH B TAHHBIX MPEUI0KECHUAX.

6. HaiinmuTe B TEKCTE MO OJTHOMY MTPUMEPY CYOCTUTYLIMHU M PETPE3EHTALINH.

Kpurtepuu onieHKH KOHTPOJILHOM padoThI:

OrneHka «3a4TeHO (OTJMYHO)» BBICTABISCTCS, €CJIM CTYACHT TIPU BBIMOJHCHHUN
VIOpaXHEHUH  TMOKa3adl  BBICOKUH  ypOBEHb  3HAHHMS  JICKCUKO-TPaMMAaTHYeCKOTO |
CTPaHOBEYECKOTO MaTepraa Imo 3aJaHHON TeMaTHKe, IPOSBUI TBOPUCCKHIA ITOIX0]T TIPH OTBETE
Ha BOIPOCH, YMEHHE TIyOOKO aHaJIU3MpOBaTh MPoOJIeMy W Jenarh OO0OOIIArOIIME BBIBO/IBI;
BBITIOJTHWI Pa0OTy TPaMOTHO C TOYKH 3pEHUS TMOCTaBJICHHOW 3amadu, T.e. 0e3 OommOOK W
HE/I0YETOB WJIH JIOMTYCTHII He 00Jiee OTHOTO HEI0YeTa.

OneHka «3a4TeHO (XOPOLIO)» BBICTABISETCS, €CIM CTYIACHT BBIMIOJHUI paboTy
MOJTHOCTHIO, HO JIOMYCTHJI B HEHl: a) He OoJiee ofHON HErpyOo# ommOKH ¥ OJHOTO HemoveTa 0)
WK He 0oJiee IByX HEJ0YETOB.

Onenka «3a4TeHo (Y/IAOBJIETBOPHTEJIbHO)» BBICTABIAETCS, €CIM CTYACHT IOKa3all
JOCTaTOYHbIE 3HAHHUS IO OCHOBHBIM TE€MaM KOHTPOJILHOM paOOThl; BBIMOJHUI HE MeEHee
MOJIOBUHBI pabOTHl WJIM JIOMYCTHJI B HEel a) He Oosiee ABYX I'pyObIX OMIMOOK, 0) wim He OoJee
OJIHOU TpyOO# OMMOKK M OJHOTO HEI0YETa, B) WIN HE O0jiee MBYX-TpPeX HErpyObIX OMMUOOK, T)
WM OJHOW Herpy0oil ommOKM U TpeX HEIO0YETOB, /) WIM MPH OTCYTCTBHUU OLIMOOK, HO IMPHU
Ha4uu 4-5 HEJOYETOB.

OneHka «He 3a4YTeHO (HeYI0BJIETBOPHMTEIbLHO)» BBICTABIAETCSA, €CIU CTYIEHT He
MPUCTYNal K BBIMNOJHEHUIO pabOThl WM MPAaBUILHO BBIMOJIHII He Oosiee 10 mpoueHTOB Bcex
3aJaHUH.

3) CobecenoBanue

1. Links of morphology with other branches of linguistics.

2. Hierarchic structure of language. Segmental and supra-segmental levels.

3. The plane of content and the plane of expression. Polysemy, homonymy, synonymy.
Syntagmatic and paradigmatic relations. Language and speech.

4. Notion of the morpheme. Types of morpheme. Suffixes and inflexions. Types of word-form
derivation.

5. Distributional analysis in studying morphemes. Types of distribution. Distributional

morpheme types.

6. Grammatical meaning, form, categories. Notional categories and their relation to Grammar.

7. The field theory approach to parts-of-speech classification. Classification of parts of speech in
English. Ch.Fries' classification.

8. The noun as a part of speech. The problem of the category of gender.

9. The category of number of the noun.

10. The problem of the category of case of the noun. Different case theories.

11. The article.



12.

The adjective. Degrees of comparison. Substantivization of adjectives. Adjectivization of

nouns.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

The verb as a part of speech. Classification of verbs.

The category of aspect of the verb.

The composite sentence. Compound sentence.

The principal parts of the sentence: the subject and the predicate. Types of predicate.
The verbals. The Infinitive.

Word order in English.

The category of tense of the verb. The problem of perfect forms.

The complex sentence.

The category of mood of the verb.

The category of voice of the verb.

The phrase, its definition. H.Sweet's, E.Kruisinga's and O.Jespersen's theories of the phrase.
Complicated sentences.

Types of phrases. Syntactic relations between the components of a phrase.

Notion of the sentence. Classification of sentences. Types of sentences.

Actual division of the sentence.

The secondary parts of the sentence: the object, the attribute, the adverbial modifier.
Participle 11.

The ing-forms

Kpurtepuu ounenku codeceoBaHust:

Iens cobecenoBanus: Kputepun onieHKu pe3yabTaToB

OIICHKA

- YCBOCHHSI 3HAHU - r1yOrHa, TPOYHOCTh, CHCTEMAaTUYHOCTh 3HAHUM
- YMEHHUM NPUMEHSATh - aJICKBaTHOCTb MPUMEHSIEMBIX 3HAHUI CUTYyallun
3HAHUA

- paiuOHAJIBHOCTB UCITIOJIB3YCMBIX ITIOAXOO0B

- c(hOpMUPOBAHHOCTH - CTENEHb IPOSIBIEHHUS] HEOOXOAUMBIX KaueCTB

poheccuoHaIbHO

3HAYUMBIX JIAYHOCTHBIX

KauecTB

- c(hopMUPOBAHHOCTH - CTENIEHb 3HAYMMOCTH OIIPENIEIICHHBIX IEHHOCTEN

CHUCTEMBI

LIEHHOCTEW/OTHOILIEHU - IIPOSIBJICHHOE OTHOILIEHHE K OTIpe/IeIEHHbIM 00bEKTaM,
CUTYyalUsIM

- KOMMYHHMKaTUBHBIX - YMEHHE MOJIepKUBATh U aKTUBU3HPOBATh Oeceny,

yMEHUHI

- KOPPEKTHOE TIOBEJICHUE U IP.

(5 6annos) BBICTABJISIETCS CTYJIEHTY, €CJIM OH BJIaJIeeT
KaTeropuabHbIM anlapaToM, MOKET IPUBECTH
K1accupuKaiuio (pakTopoB sSBIEHUsA, cOOpaTh
HE00X0IMMYI0 HH(POPMAIIHIO [0 pacCMaTPUBAEMOMY
SIBJICHUIO U IPOAHAJIM3UPOBATH NOJTy4YEeHHbIE
pe3yabTaThl, 0OBSICHUTH NPUYUHBI OTKIIOHEHUH OT
KEJIaeMOro pe3ysibTaTa OTCTOSITh CBOIO TOUKY 3pEHHUS,
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npuBOAs (HaKTHI;

(4 6anna) BBICTABJISIETCS CTYACHTY, €CIM OH BJIaJIEET
KaTCropruajJbHbIM allllapaToM, MOXKET NPUBCCTU
KJIaccuukanuio (GakTopoB SBJIEHUS, COOPaTh
HE00X0IUMYI0 HH(OPMAIHIO IO PACCMaTPUBAEMOMY
SABJICHUIO U ITPOAHAIN3UPOBATH MMOJTYUCHHBIC
pe3yNIbTaThI;

(3 banna) BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIM OH BJIaJIEET
KaTeropuajbHbBIM aImapaToM, MOXKET ITPUBCCTU
Kiaccu(uKaIuio GaKToOpOB SBICHHS,

(0 6annoB) BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH HE BJIaJIeeT
INEepCUYUCIICHHBIMU HaBBIKAMHA

4) Icce

Tewmsl 3cce:
Grammar in the systematic conception of the language.
The nature of the Language.
The plan of the content and the plan of the expression.
Syntagmatic and paradigmatic relations in language.
Grammar schools.
History of the English grammar development.
Grammatical meaning and grammatical category.
Grammatical oppositions. Categorical oppositions.
Principles of classification of words into parts of speech.

. Various classifications of parts of speech presented by different scholars.
. Functional transposition.

. Noun. Characteristic features, functional properties and grammatical categories.
. Verb the finite form. Tense. Aspect and voice.

. Verb: the non-finite forms.

. Adjectives: grammatical features. Degrees of comparison.

. Syntax: a phrase and a sentence

. Classification of sentences.

. Types of sentences according to types of communication.

. Types of sentences according to structure.

. Composite sentence. Sentence in the text.

1. Coomsemcmeue cooepycanus scce 3asa61eHHOU meme. ITO OYEHb TOHKHMH MOMEHT,
KOTOpBI TpedyeT IiyOOKOTO MOHMMaHMs BbIOpaHHOW Tembl. Hampumep, cryneHTy
HY)KHO pacKpbITb TEMY O BJIMSHUM BUPTYaJbHOWH pEAJIbHOCTH Ha CTYIEHTOB BY30B.
Bmecrto paccMOTpeHuss HETaTMBHOTO WJIM TO3UTUBHOIO BIMSHMS, CTYIEHT CBOJUT
paboTy K ONMCAHUIO CaMOM BUPTYalIbHOM pEANTbHOCTH WJIM NPUBOJUT B KauyecTBE

APTYMCHTOB CJIy4au U3 KU3HU CBOUX 3HAKOMBIX IIKOJIbHUKOB.




Ionnoma packpvimus memwvl. OueHuBas paboTy MO 3TOMY KPUTEPHUIO, MPENoaBaTeib
BBISICHSET, CyMeNI JIM CTYAEHT OCBETHTb HCTOPHIO, TEOPHUIO MPOOJIEMBI, YETKO
chopMyIHpoBaTh Bce HEOOXOAMMBIE TEPMUHBI; HACKOJIBKO MPOSIBIII TBOPUECKUH TOIXOT
IIPU U3JI0KEHUU CBOCH MO3UINH, IPUBOIWI JIH OPUTHHAIBHBIE IPUMEPHI U METa(OPHI.
Hanuuue 6 pabome nozuyuu ee asmopa. Icce — 3TO HE CTporas Hay4dHas padora,
KoTOopast OyJeT n300MI0BaTh OTKPHITUSIMU M BBHICKA3bIBAHUSIMHU M3BECTHBIX JesTencii. B
3CCe€ OYEHb BAXEH MMEHHO aBTOPCKWH B3MIAJ Ha MpoOiIeMy, YMEHHE BBIPA3HTh CBOE
OTHOIICHWE K HEH, TPEAIOKUTh HEOKHIAHHOE pEIICHHE WM YCOMHHUTBCS B
CYIIECTBYIOIIEM TTOPSIKE.

ApeymenmuposanHocms  8bl08UHYmo20 mesuca pabomul. XOTA 3CCE JOIMYyCKaeT
CBOOOJTHBI CTHIJIb M3JIOKEHUS W PA3TOBOPHYIO peub, apryMEHTHl B JIOKA3aTeILCTBO
BBIOPAaHHOW TIO3WIUHM JIOJDKHBI OBITH YETKMMH U 10 BO3MOXHOCTH HAyYHBIMH.
[IpemoaBaTenns MOKET CHU3UTDH OIEHKY 33 pabOTy, €CJIM YBUAUT B HEW JTOKA3aTeIbCTBA,
copMyIMpOBaHHBIE Ha OBITOBOM YPOBHE, B TO BpEeMs KaK CTYIEHT MOT IPHBECTH IO
TOMY BONPOCY TEOPETUYECKHE DPACCYXKJCHUS C TPUMEHEHHEM MOHATHH B paMKax
M3y4aeMoro IpeamMera.

Yemxocmov u nocuuHocms u3nodcenus. B scce He NOKHO OBITh HHUKAaKOrO Xaoca:
CKayKOB C OJHOTO BOMNpoca Ha JAPYyroi, 0OOpPBaHHBIX MbICIEH, MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTCTYIUICHUH HE M0 TEME WIIH ITyTAHUIIBI B OCHOBHBIX AJIEMEHTaxX paboTHI.
Opyouposannocme u unghopmuposannocms. CTyIEHT NOTYyYUT AOMOJHUTEIbHBIE OaIbI,
€CIT TIOKaKET CBOKO OCBEJIOMIICHHOCTh B TIOCJIETHUX COOBITUSX, TPOUCXOISAIINX B MUPE,
a Takke OJIECHET MIMPOKUM KpPYro3opoM, YMEHHEM JelaTh 4YeTKHe W OOOCHOBAHHBIC
BBIBOJIBI.

ObocHnosannocms 6b160006. B BBIBOJAX HOMKEH OBITH MOABEAEH HUTOT HalJIEHHBIX
pelIeHn, JaHHBIX OIICHOK, IPHUBEACHHBIX apryMeHToB. [Ipu »STOM eciau BBIBOJ
MpesicTaBiIseT co00M OLEHKY MPOOIEMBbI C TEOPETUUECKUX TO3UIUH, TO OH OL[CHUBAETCS
BBIIIE, YeM OLIEHKa, JaHHas Ha OBITOBOM YypOBHE. 3a OpHUTHMHAJbHBIE CYXKICHUS B
BBIBOJIAX aBTOP 3CCE TAKXKE MOTY4aeT JAOMOJIHUTENbHbIE Oalibl.

I'pamomuoe ogopmnenue. Pabota mopkHa OBITH O€3ynmpedyHa HE TOJBKO B IUIaHE
opdorpaduyecknx, rpaMMaTHUYECKUX M HHBIX OIIUOOK, HO M OdOopMIIeHa B CTPOrOM
COOTBETCTBUU C MPUHATHIMU CTaHAapTaMu. B yacTHOCTH, Ipu 0(hopMIIEHUH 3cce ClieayeT
pykoBojactBoBatbcsi ['OCTom 7.32-2001 u I'OCTom T'OCT 7.1-2003, a Takxe
METOAUYECKUMHU PEKOMEHIAIUSIMHI CBOEr0 Y4eOHOTO 3aBe/ICHUsI.

5) Pedepar

. The periods of the English grammar development.

. Prescriptive and universal grammars of the 18th century.
. Modern English grammars.

. Grammar in the systematic conception of the language.
. Principles of pragmatics.

. Communicative approach to the study of language.

. Parts of speech. Various approaches to the problem.

. Noun: number and case.

. Noun: the problem of gender in English.

. The article.

. Adjectives: classes of adjectives.

. Degrees of comparison of adjectives and adverbs.

. Adverb as a part of speech.

. Adjectives and adverbs compared.

. The problem of the category of 'state".

. Pronouns and numerals.

. Types of pronouns.
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18. Verb: forms and semantic classes of the verb.

19. The verb as a part of speech. Classification of verbs.
20. Transitivity and intransitivity of the English verbs.
21. Main forms of modality.

22. The Verb: the categories of person and number.
23. The Verb: the categories of time and tense.

24. The stylistic functioning of tense forms.

25. The problem of the future tense.

26. Various means of expressing the future.

27. Lexical expression of time.

28. The category of aspect.

29. The category of voice.

30. The category of 'time relation’

Kpurtepuu onenku pedepara:

O6bem pedepata nomkeH ObITh HE MeHee 12-18 cTp. MaIMHOMKUCHOTO TeKCTa (aHaJIoT —
KoMmmbloTepHBIM TeKCT Time New Roman, pasmep mpudta 14 depe3 mositopa WHTEpBaa),
BKJIrO4Yada THTy.]'IBHI:IfI JIUCT.

OHGHKa «OTJIMYIHO» BBbICTABIACTCsA, CCIH pa60Ta CTyACHTA HaIlKMCaHa TI'pPaMOTHBIM
HAay4YHBIM SI3BIKOM, UMEET YETKYIO CTPYKTYPY M JIOTHUKY H3JIOKEHUs, TOYKA 3PEHUS CTYIACHTA
o0ocHOBaHa, B paboTe MPUCYTCTBYIOT CCBUIKM Ha HayudHylo Juteparypy. CryaeHT pabote
BBIJIBUT'aCT HOBBIC UJICHU U TPAKTOBKH, ACMOHCTPUPYET CII0COOHOCThH AHAJIM3UPOBATh MaTCpHaJl.

OneHka «XOpoLIo» BBHICTABIAETCS, €cau paboTa CTydeHTa HamHcaHa TI'PaMOTHBIM
HAay4YHBIM SI3bIKOM, UMEET YETKYI0 CTPYKTYPY U JIOTUKY HM3JI0KEHHS, TOUKA 3PEHHUs CTyJAeHTa
o0ocHOBaHa, B paboTe MPUCYTCTBYIOT CCHUIKM HA HAYYHbIE HWCTOYHHUKH, MHEHUS HM3BECTHBIX
Y4E€HBIX B JAaHHOU 001acTH.

OneHka «ya0BJeTBOPHUTEJBHO» BBICTABISETCS, €CIIM CTYIACHT BBINOJHWI 3aJaHHe,
OJIHAaKO HE€ MPOJEMOHCTPHUPOBAN CIIOCOOHOCTh K HAYYHOMY aHalu3y, HE BbICKa3bIBald B paldoTe
CBOEr0 MHEHHS, JOMYCTUII OUTUOKH B JIOTHYECKOM 0OOCHOBAHHU CBOETO OTBETA.

OrneHka «Hey/10BJIeTBOPUTEIbLHO» BbICTABIISICTCS, €CIIU CTYJICHT HE BBITIOJHUI 3aJJaHHe,
WM BBINOJHWI ero (opMajabHO, OTBETWJI Ha 3aJaHHBIA BOIMPOC, MPU 3TOM HE CChUIAICS Ha
MHEHUSI YUEHBIX, HE TPAKTOBaJl HOPMATUBHO-TIPABOBBIE AKTHI, HE BHICKA3bIBAJ CBOEr0 MHEHHUH,
HE IPOSBUJ CIIOCOOHOCTD K aHAIM3Y, TO €CTh B LIEIOM IIeNb pedepaTa He TOCTUTHYTA.

6) Ipoekr

Analyze the material of the text and determine the different ways of formation of the
plural noun, nouns that are used only in the singular (singularia tantum), nouns that are used
only in the plural (pluralia tantum). Prepare a presentation illustrating the results of your
research.

It was when they had been married for two years that they got a neighbour. The price of
rubber at that time was so high that new estates were being put under cultivation and one of the
big companies had bought a great tract of land on the opposite side of the river. It was a rich
company and everything was done on a lavish scale. The manager they had put in had a launch at
his disposal so that it was no trouble for him to pop over and have a drink whenever he felt
inclined. Jack Carr his name was. He was quite a different sort of chap from Norman; for one
thing he was a gentleman, he'd been to a public school and a university; he was about thirty-five,
tall, not beefy like Norman, but slight, he had the sort of figure that looked lovely in evening
dress; and he had crisply curling hair and a laughing look in his eyes. Just her type. She took to
him at once. It was a treat, having someone you could talk about London to, and the theatre. He
was gay and easy. He made the sort of jokes you could understand. In a week or two she felt
more at home with him than she did with her husband after two years. There had always been
something about Norman that she hadn't quite been able to get to the bottom of. He was crazy



about her, of course, and he'd told her a lot about himself, but she had a funny feeling that there
was something he kept from her, not because he wanted to, but-well, you couldn't hardly explain
it, because it was so alien, you might say, that he couldn't put it into words. Later, when she
knew Jack better, she mentioned it to him, and Jack said it was because he was country-born;
even though he hadn't a drop of native blood in his veins, something of the country had gone to
the making of him so that he wasn't white really; he had an Eastern streak in him. However hard
he tried he could never be quite English.

She chattered away aloud, in that empty house, for the two boys, the cook and the house
boy, were in their own quarters, and the sound of her voice, ringing along the wooden floors,
piercing the wooden walls, was like the uncanny, unhuman gibber of new wine fermenting in a
vat. She spoke just as though Skelton were there, but so incoherently that if he had been, he
would have had difficulty in following the story she told. It did not take her long to discover that
Jack Carr wanted her. She was excited. She'd never been promiscuous, but in all those years
she'd been on the stage naturally there'd been episodes. You could hardly have put up with being
on tour month after month if you didn't have a bit of fun sometimes. Of course now she wasn't
going to give in too easily, she didn't want to make herself cheap, but what with the life she led,
she'd be a fool if she missed the chance; and as far as Norman was concerned, well, what the eye
didn't see the heart didn't grieve over. They understood one another all right, Jack and her; they
knew it was bound to happen sooner or later, it was only a matter of waiting for the opportunity;
and the opportunity came. But then something happened that they hadn't bargained for: they fell
madly in love with one another. If Mrs Grange really had been telling the story to Skelton it
might have seemed as unlikely to him as it did to her. They were two very ordinary people, he a
jolly, good-natured, common-place planter, and she a small-part actress far from clever, not even
very young, with nothing to recommend her but a neat figure and a pettish face. What started as
a casual affair turned without warning into a devastating passion, and neither of them was of a
texture to sustain its exorbitant compulsion. They longed to be with one another; they were
restless and miserable apart. She'd been finding Norman a bore for some time, but she'd put up
with him because he was her husband; now he irritated her to frenzy because he stood between
her and Jack. There was no question of their going off together, Jack Carr had nothing but his
salary, and he couldn't throw up a job he'd been only too glad to get. It was difficult for them to
meet. They had to run awful risks.

Perhaps the chances they had to take, the obstacles they had to surmount, were fuel to
their love; a year passed and it was as overwhelming as at the beginning; it was a year of agony
and bliss, of fear and thrill.

Kpurtepun oneHKH nNpoeKTa:

Pexomenayemsie K
OLlEeHUBAHHIO Kpumepuu ona oyenusanusn
COCTABJIAIIOIME MTPOEKTA

ITocTanoBka leOﬁ.]'leMbI M | ® aKTyaJlbHOCTb, TCOPCTHYCCKAA U MNPAKTHYCCKAs 3HAYUMOCTHb

ee 000CHOBAHHOCTDb TEMBI UCCIICIOBAHUAI,

® I[I0CTaHOBKA M 00OCHOBAHHOCTh HpO6J’IeMH HUCCICAO0BAaHUA,

® KOPPCKTHOCTH IMOCTAHOBKHU neiael U 3ajgad HCCICO0OBaHMUA, UX
COOTBETCTBHUE 3asBJICHHOM TeME U COJZICPIKAaHUTO pa6OTLI.

ITpoBenenne ® HAy4YHO-TEOPETUYECKUI ypOBEHb, TMOJIHOTA W TJIyOMHA
TEOPETHYECKOTI0 TCOPETUICCKOTO HCCIIEOBaHMA (Kom4ecTBO
HCCJIeN0BAHUSA HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB, B T.4. Ha HHOCTPaHHBIX

A3BbIKAaX, KauyeCTBO KPUTHUYECKOTO aHalIM3a MyOnuKanui, ux
peNIeBaHTHOCTh paccMaTpuBaeMoii mpobieme);

® HAIMYME HJIEMEHTOB HAy4YHOW HOBHU3HBI (CAMOCTOSTENHLHOTIO
Hay4HOT'O TBOPYECTBA)




ITpoBenenne ® CaMOCTOSTCJIbHOCTh u Ka4eCTBO OMIUPHUICCKOTO

SMIHPHUIECKOr0 HCCIICA0OBAHMS,

HCcCIeT0BaHUS ® JIOCTOBEPHOCTH UCHOJIb3yEMBIX HCTOUHUKOB HH(OPMALINH;

e II0JIHOTA  IPEACTAaBICHHBIX  JAaHHBIX I  pEIICHHUSI
IIOCTABJIEHHBIX 33/a4 (0XBaT BHEILIHEN U BHYTPEHHEH CPEe/ibl);

®  CaMOCTOATENBHOCTh BBHIOOpAa U 0OOCHOBAHHOCTH MPUMEHEHUS
MOJIENICH/METOI0B ~ KOJMYECTBEHHOTO U Ka4eCTBEHHOI'O
aHaJIM3a, OIICHKW/PAacueToB B  XOJE€  AMIIMPUYECKOTrO
HCCIICAOBAHUS.

7) Tecr

I. Define the following grammatical phenomena:

1. valency, the phrase, non-derivational phrases, the actual division of the sentence,
the semi-compound sentence

I1. State the syntactic and semantic functions of the underlined words in the sentence:

1. There was a bit of a battle to be fought between the two women.

2. I wish I had Tommy here to talk to.

3. That was the house she had seen from the train three years ago.

4. There’s something peculiar attractive to the reader in the murder of a middle-aged
gentleman of spotless reputation.

5. There is nothing to be alarmed about.

I11. State the type of the predicate in the following sentences:

1. It made his mad desire to destroy her come back.

2. Good gracious, Mr. Holmes, you are surely not going to leave me in this abrupt
fashion! (Doyle).

3. Mrs. Forrester began to be discouraged.

4. Miriam, walking home with Geoffrey, watched the moon rise big and red and misty.

5. The house must be lived in, but now, at this moment, it was empty.

IV. Classify the following phrases into primary and secondary:
an empty hotel, an utter delight, a complete idiot, a perfect example, bad news

V. Point out the means of promoting the rheme in the sentences:

1. One Sunday afternoon I heard a thumping on our back steps followed by a firm knock.
2. “What’s your name?” “Bob”.

3. You should be thankful for who you are and the things you do have.

4. Only to me did John send a postcard.

5. | agree with every word you have said — every single word.

VI. State the structural type of the sentence and define the type of the subordinate
clauses:

1. She walked away from the wall towards the fire, dizzy, white to the lips, mechanically
wiping her small, bleeding mouth.

2. There are two reasons why she should under no circumstances be his wife (Doyle).

3. I saw a middle-aged Frenchman with a big black beard, streaked with grey, a
sunburned face, and large, shining eyes.

4. A further knowledge of facts is necessary before |1 would venture to give a final
opinion.

5. The newcomer was pleasant in his manners and exceedingly well dressed even for St.




Midas’, but for some reason he kept aloof from the other boys.

VII. Define the processes of extending or/and compressing the elementary sentences:

1. “She is so tired” — “She looks it”.

2. “Who discovered the body, sir?”” — “One of these fresh-air, early-morning old
colonels”.

3. We used to be friends at school.

4. We parted enemies.

5. There was nothing magical about their lives, nothing rare and unusual

VII1. What peculiarity of the grammatical structure of English is manifested in the
following sentences:

He kept his thoughts

to himself. He kept smiling. He keeps us waiting.

a) homonymy; b) polysemy.

IX. Analyse the following oppositions and state what grammatical categories they constitute:
dog — dog’s
is coming — will be coming
is done — is being done.

X. Differentiate between neutralization and transposition in the following sentences:
The piano needs tuning.

She is always sulking and pouting her lips.

As | waited in the hall I turned over the events in my mind.

XI1. Point out and define the case of syntactic transposition in the sphere of parts of speech.
E.g. The army. It does things its own way.
The best die young.
You look very tired. A hard day? — A nothing day.
After a week we all served ourselves Chinese style.

XI1. Supply the forms of the plural:
bison —

radius —

genius —

penny -

XI111. Define the syntagmatic meanings Possessive Case:
She gave me a veteran’s look.

Then came a minute’s silence.

She wore a soldier’s cap.

XI1V. State the form of the Mood in the following sentences:
| walked cautiously lest I should disturb the silence.

| wished the boat had been given a different name.

| would be worse than before if | should lose you now.

| suggest the matter be dropped

Kputepun oneHku Tecra:

KoaunuectBo IPpaBHUJIBHBIX OTBCTOB OI_ICHKa 1o TpaI[HHHOHHOﬁ CUCTEMC

28-30 OTJInYHO




22-27 Xopo1io

16-21 Y 10BJIETBOPUTENIEHO

Memnee 15 HeynosnerBopurensHo

4.2 @D oHJ 01LIEHOYHBIX CpPpEaACTB 1Jisl MIPOBEACHUSA l'[pOMe)KyTO'lHOﬁ arrecranmun

HroroBoit ¢opmoit KOHTPOJIS CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIUH y OOYYaAIOMIMXCS I10

macuutuiHe «O6mast Mopdosorus» siBiseTcst 3a4€T. 3a4€T MO JUCHUIUIMHE MpecienyeT el
OLICHUTh pPalbOTy CTyAEHTa 3a KypC, IOJIyY€HUE TEOPETUUYECKUX 3HAHUM, HX MPOYHOCTD,
pa3BUTHE TBOPUECKOI'O MBIILIEHUS, IPUOOPETEHNE HABBIKOB CaMOCTOSITEIIbHOM pabOThI, yMEHUE
IIPUMEHATH IIOJy4YEHHBIE 3HAHMS I peuleHus IpakTudeckux 3azad. dopma mnposeneHus
3a4y€ra: YCTHO. DK3aMEHATOpy MPENOCTaBIAETCS MPaBO 3aJaBaTh CTYAEHTAM JOIOIHUTEIIbHBIE
BOIPOCHI 10 BCEH yueOHOU MporpaMMe AUCIUIIITUHBI.

IIpumepHbIe BOpoChI A NOATOTOBKH K 324€éTy

Ne BOI'[pOCbI AJISl MOATOTOBKH K 3a4€Ty KO}] KOMIICTCHIIMHU
HJIM €€ YaCTu
1 | Anoutline of English grammar history. I1K-1
2 | The object of grammar. IK-1
3 | The object and unit of morphology. IK-1
4 | Grammatical category, meaning and form. Types of grammatical IK-1
form.
5 | Morphological opposition. IK-1
6 | Parts of speech problem. IK-1
7 | The English noun. Its grammatical categories. IK-1
8 | The pronoun. Its categories and usage. ITK-1
9 | The adjective. Degrees of comparison. ITK-1
10 | Substantivization of adjectives. ITK-1
11 | Adjectivization of nouns. IK-1
12 | The adverb. Its grammatical categories. IK-1
13 | Modal verbs. [K-1
14 | The article. Its meaning and functions. ITK-1
15 | The verb. Its classifications. Finites vs nonfinites. [K-1
16 | The verb. The category of aspect. IK-1
17 | The verb. The categories of person and number. IK-1
18 | The verb. The category of tense. I1K-1
19 | The verb. The category of voice. I1K-1
20 | The verb. The category of mood. I1K-1
21 | The verbals. The differentiation of the — ing forms. ITK-1




22 | The problem of defining the sentence. Predication. [K-1
23 | The theory of sentence parts. IK-1
24 | The subject: its classification. IK-1
25 | Sentences, utterances and propositions. ITK-1
26 | Word combination. [K-1
27 | Types of syntactic connection. ITK-1
28 | Structural and pragmatic classification of sentences. IK-1
29 | Communicative syntax: historical background. IK-1
30 | Language means of realizing the communicative task of the IK-1
sentence.

Kpurtepun ouenku

«3a4uTeHO» — BBICTaBIISCTCS CTYJICHTY, MOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE,
CHUCTeMAaTHU3UpOBaHHbIE, TIyOOKHE 3HaHHUS Yy4yeOHOM NporpamMMbl JUCHUIUIMHBI W YMEHHE
YBEPEHHO MPUMEHATD UX Ul UHTEpHpETaly yueOHOro MaTepHraia.

«He 3a4TeHO» — BBICTABIISETCS CTYJIEHTY, B OTBETE KOTOPOTO COJIEPKATCS CYIIECTBEHHBIE
mpoOenbl B 3HAHMSIX OCHOBHOTO MPOrpaMMHOTO MaTepuaja, JOIYCKAIOTCS MPUHLUIUATIbHBIE
OLIMOKU B BBINOJHEHUU 33/IaHUM, MPEIyCMOTPEHHBIX MPOTPaMMOMN; CTYIEHT 3aTpyaHSeTCs B
U3JI0KEHUM MaTepuaia, He BIaJeeT CHEeIHaJbHOM M IUJIOXO BiajeeT OOIIeHaydyHOI
TEPMHUHOJIOTHUEH.

Takum 00pa3oM, MakCHUMaJIbHO BO3MOXKHasi cymma OayuioB 3a Bce BHABI Y4eOHOU
NESTENHPHOCTH CTYACHTA 3a OJMH CEMECTp T0 AuctuIuinHe coctariseT 100 6amios.

Hepecqu HOHy‘ICHHOﬁ CTYACHTOM CYMMEI 0aIoB 110 JUCHUIIIIMHE B 3a4€T

CymmMma 6aitoB, HaOpaHHBIX

CTYJICHTOM I10 UTOTaM 0-59 60-100
W3YYCHHS TUCITUTUIHHBI

3auer «He 3aureHo» «3a4TeHO»

OneHouHble CpeAcTBa Ui HMHBAJIMIOB U JIMII C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0POBBS BEIOUPAIOTCS C YYETOM UX MHIUBUIYABHBIX ICHX0()U3NIECKIX 0COOCHHOCTEH.

— mpu HEOOXOJMMOCTH HHBAIMIAM M JIMIAM C OrPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0POBBS IPEJOCTABISIETCS TOMOTHUTEILHOE BPEMS ISl [TOJITOTOBKHM OTBETA HA YK3aMEHE;

— IIpU IPOBEICHUH MPOLIEYPhl OLICHUBAHUS PE3YIbTATOB 00YyUEHHsI MHBAINIOB U JIUI] C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBbsI IPETyCMAaTPUBAETCS UCIOIb30BAHUE TEXHUUYECKHX
CpeACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX UHAUBUAYATbHBIMU 0COOEHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOIUMOCTH 11 00YJarOIUXCsl ¢ OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSAIMH 3710POBbS
U UWHBAJIUAOB MpOLEAYypa OLEHMBAHUSA pE3YJIbTaTOB OOYYEHHMsI 1O JAUCHUIUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO 3TAroB.

[Ipouienypa oueHHBaHUS PE3yIbTaTOB OOy4YEHUs MHBAIMIOB U JIUI] C OTPaHUYEHHBIMHU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/IOPOBBSI 10 JUCHUIUIMHE (MOJYJIIO) MpPEeayCMaTpUBACT MpPEJOCTaBIECHUE
uHpopmanuu B (opmax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAaHMYEHHUSIM WX 3/J0POBbS U BOCHPUATHUSA
uH(pOpMAaIIH:

JUist U1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHHUSL:

— B I1e4aTHOM (hopMe yBeTUUYEeHHBIM HIPUPTOM,




— B OopMe AIIEKTPOHHOTO JTIOKYMEHTA,

Jlist 1AL ¢ HapyleHUs MU CllyXa:

— B rieyatHoi (opme,

— B (hopMe AIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JList Jan ¢ HapylmeHussMM OIIOPHO-JIBUTaTEIbHOTO aNapara:

— B re4atHoi (opme,

— B (hopMe AIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

I[aHHBIﬁ MNEpCUYCHb MOXKCT OBITH KOHKPECTHU3UPOBAH B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTHUHI'CHTA
00yJaromuxcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOW W JOMOJHHUTEJLHOH y4eOHOW JHUTEPaTypbl, HEOOXOAMMOM
JJISL OCBOEHMSI AUCUMILJIMHBI (MOIYJIs1)

5.1 OcHoBHas JIUTEpaTypa:
1. Tlepmmna, E. FO. Anrnmiickuii s3pik. Ilpaktudeckass rpammatuka B 2 4. Yacte 1.
Mopdonorus: yaebHOE TocoOue i akagemmuueckoro OakanaBpuata / E. 0. Iepmuna. — 2-¢

u3a., uchp. u gon. — M. : UznarensctBo IOpaiit, 2018. — 200 c. — (Cepus : baxamasp.
Axanemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-9916-8633-4. — Pexum mocryma: https:/biblio-

online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812/angliyskiy-yazyk-prakticheskaya-
grammatika-v-2-ch-chast-1-morfologiya

2. Tlepmmna, E. lO. Arrmmiickumii s3pik. [lpakTuueckas rpammaruka B 2 4. Yacte 2.
I'maronbHbIe POpMBI U CHHTAKCHC : yueOHOe mocobue Juid akajemudeckoro OakanaBpuara / E.
1O. Ilepmuna. — 2-e u3n., ucnp. u gon. — M.: U3narensctBo FOpaiit, 2018— 172 ¢. — (Cepust
: baxamaBp. Axamemuueckuit kypc). — ISBN 978-5-534-04055-5. — Pexum pocryma:
https://biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-4417-A663-CF071B367A68/angliyskiy-yazyk-
prakticheskaya-grammatika-v-2-ch-chast-2-glagolnye-formy-i-sintaksis

3. KoOpuna, Homemma AnekcanmpoBHa. Teopernueckass TpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO
AQHTJIMCKOTO s3bIKa [TekcT]: yueOHOe mocoOue I CTYIEHTOB, aCIIMPaHTOB, IperoiaBarenei
By30B / H. A. Ko6puna, H. H. bonapipes, A. A. XynskoB. - MockBa: Beicias mkosra, 2009. —
368 c.

4. bnox, Mapk fAxoBneBud. [IpakTHKyM MO TEOPETHUECKOW T'paMMaTHKE aHTIUHCKOTO S3bIKA
[Tekct]: yuebnoe nmocobue ansa cryaentoB / M. f. bnox, T. H. Cemenora, C. B. Tumodeena. -
N3n. 3-e, crep. - Mocksa: Beiciias mkosa, 2010. — 471 c.

5. XymsakoB, AHmpeit AnekcaHapoBud. TeopeTwdeckass TpaMMaTHKa AaHTJIMHCKOTO S3bIKa
[Tekct]: [yaeOHOe mocoOue] mus CTyaeHTOB (uimosorudeckux (paKyabTeToB M (PaKyIbTETOB
MHOCTpPaHHBIX A3BIKOB BY30B / A. A. XyIsKoB. - 3-¢ u3l., crep. - Mocksa : Akagemus, 2010. —
254 c.

Jlis ocBOeHHUS IUCHUIUIMHBI WHBAIMJIAMU U JMIAMH C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0POBbSI UMEIOTCSI M3IAHUS B DJIGKTPOHHOM BHJE B DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CHCTEMax
«/lanvy u «FOpaiimy.

5.2 JlonoJIHUTEIbHAS JIUTepaTypa:
1. biox, Mapk SlkoBneBuu. TeopeTnyeckas rpaMMaTiKa aHIJIMACKOTO sA3bIKa [TekcT]: ydeOHuK
JUIsL CTYIGHTOB MH-TOB U (aK. MHOCTp. fA3. : Ha aHri. s3. / M. S, bnox. - 3-e u3n., ucnp. - M.:
Bricmras mkoma, 2000. — 381 c.
2. bnox, Mapk SlxosneBuu. Teopermueckue OCHOBBI TpamMMmaTuku [TekcT]: ydeOHHK i
CTYIEHTOB MH-TOB U (ak. uHocTp. 3. / M. S. brox. - U3xa. 2-e, ucnp. - M.: Breicmias mkona,
2000. - 160 c.
3. KpsuioBa, Muna IlaBnoBHa. COOpHUK YyHNpaXXHEHMH MO TpaMMaTHKE AHTJIMHCKOTO S3bIKA
[Tekct]: yueOHOE mocobue 11t UH-TOB U ¢ak. uHocTp. sa3bikoB / M. I1. Kpeinosa. - 11-e uzn. -
M.: Kunmxnsiii oM "YHusepcuter", 2006. — 425 c.


https://biblio-online.ru/book/83A6DB10-50AC-4F91-9421-FE831373F812/angliyskiy-yazyk-prakticheskaya-grammatika-v-2-ch-chast-1-morfologiya
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https://biblio-online.ru/book/194D638B-1FE4-4417-A663-CF071B367A68/angliyskiy-yazyk-prakticheskaya-grammatika-v-2-ch-chast-2-glagolnye-formy-i-sintaksis

4. KppuioBa, Muna IlaBnoBHa. ['paMMaTuka COBpeMEHHOro aHMIMKcKoro s3bika [Tekcrt] :
y4eOHUK JUIsI CTYACHTOB MH-TOB M (ak. MHOCTp. s3. : [Ha auri. s3.] / W. I1. Kpsinosa, E. M.
I'oppon. - 11-e u3a. - M.: Kuwxneiii jom "Vausepcuret", 2005. — 443 c.

5. Yule, George. Oxford practice grammar [Tekct]: advanced (with answers) ( with Practice-
Plus CD-ROM) / George Yule. - [Oxford]: Oxford University Press , 2006. - 280 pp. + CD-
ROM.

6. ABpamenko, E.b. AHrnmiickuii r1aron u ero rpaMMaTHYECKHE KaTeropuu [IDIEKTPOHHBINA
pecypc]: yaebHO-MeToauueckoe nocooue / E.b. ABpaMeHKO. — DJIeKTpOH. JaH. — ApXaHTeIbCK:
CADY, 2014. — 162 c¢. — Pexxum mocryna: https://e.lanbook.com/book/96667

7. BukynoBa, E.A. Teoperuueckas TIpamMMaTHKa COBPEMEHHOIO AaHIJIMMCKOIO S3bIKa
[OnexTponHbIit pecypc| : yuebHoe mocobdue / E.A. BukymoBa. — DIEKTpOH. [aH. —
ExarepunOypr: YpdV, 2014. —88 c. — Pexum JOCTyTa:
https://e.lanbook.com/book/98819#authors

8. Komapos, A.C. A Practical Grammar of English for Students. IIpakruueckas rpaMMaTHKa
AHTJIMICKOTO SA3BIKA JIsI CTYACHTOB [DNeKTpOoHHBIN pecypc]: yuebHoe nocodue / A.C. Komapos.
— DOnekTpoH. nmaH. — MockBa: @DJIMHTA, 2017. — 243 c. — Pexum pocrymna:
https://e.lanbook.com/book/100033. — 3aru. ¢ 3kpaHa.

6. Ilepeyenp pecypcoB  HMH(}OPMANUOHHO-TEJEKOMMYHMKAIMOHHON  CeTH
«/HTEepHEeT», B TOM 4YHCJE COBpPeMEHHbIe MNpPopecCHOHAIbHbIE 0a3bl JAaHHBIX U
HH(OPMAIIMOHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMbl, HeOOXOAMMBbIe [JIsi OCBOEHUS] AUCHUILIUHBI

(MoayJis1)

Abbreviations and Acronyms of the U.S. http://www-lib.iupui.edu/subjectareas/gov/
Government docs_abbrev.html

About.com — uHpOpMaITHOHHBIH TTOPTAIT www.about.com

o 650 Temam, K&Ky U3 KOTOPBIX BEAET
CHEIUATUCT (CTIPaBOYHBIC MATEPUAJIBI,
CTaThH, CCHIIKH)

Including over 11,000 quotations, the first | http://www.bartleby.com/100/
new edition of John Bartlett’s corpus to be
published after his death in 1905 keeps
most of his original work intact

BBI Combinatory Dictionary of English http://bbidict.narod.ru

Biography.com — 25000 kpaTkux www.biography.com
ounorpaduii, OT aHTHYHBIX (PprII0COPOB 10
COBPEMEHHBIX TOM-3Be3]] (Ha aHTJTUHCKOM
SI3BIKE)

CommonErrorsinEnglish — cripaBounbIit http://www.wsu.edu/~brians/errors/
pecypcC 11O 4aCTO BCTPCHAOMIUMCA
olIMOKaM B yHOTpeOIeHUHU aHIJIUHCKUX
CJIOB

Confusing Words is a collection of 3210 http://www.confusingwords.com/
words that are troublesome to readers and
writers. Words are grouped according to
the way they are most often confused or

misused

Encyclopedia Britannica Encyclopedia www.eb.com

Britannica On-line www.britannica.com

LingvoOn-line www.lingvo.ru/lingvo/index.asp
OxfordEnglishDictionary www.oed.com

VisualThesaurus http://www.visualthesaurus.com/online/index.html

Ha caiiTe npencraBieHbl paccKa3bl Interesting Things for ESL Students
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AMEPUKAHCKUX MTHCATEIIEH, JIEKCUYECKUE
UTPBI U TPAMMAaTHYECKUE YIIPAKHEHUS

http://www.manythings.org/

CaliT coiepKUT paccKa3bl aMEPUKAHCKUX
nucarenel, COBpeMEeHHbIE IMyOInKaluu
ayJIMo- U BUJEOMaTEpHAIbL.

VOA Learning English
http://learningenglish.voanews.com/

DNEeKTPOHHBIN apXUB JIUTEPATYPbI AJIs
cBoOOTHOTO cKaunBaHus. [IpencraBieHs

Project Guttenberg
http://www.gutenberg.org/

KHHUTH, Ha KOTOPbIE 32 IABHOCTHIO
BPEMEHH HE PaCIPOCTPAHSIIOTCS
aBTOPCKHE ITpaBa.

BBC
http://www.bbc.co.uk/learningenglish

Caiit 151 U3y4aroIuX aHTJTMHCKUAN S3BIK,
COJICpKAIUH CIIETYIOIINE PYOPUKHU:

6 minute grammar;

6 minute English

Pronunciation Exercises and Quizzes

I'pammaTHKa aHIIMIICKOTO S3BIKA, www.langust.ru

MaTepuabl 110 aHTJTUHCKOMY SI3BIKY

CrnoBapw, ypoKH 10 TpaMMaTukKe, www.englishpage.com

(hpazeoaoru3mMel

W3ydeHne aHTIIMHACKOTO SA3bIKa C www.efmf.ru

IIOMOIIIBIO TCKCTOB MOMYJIAPHBIX ICCCH

bror iyt v3ygaronmmx aHTIMHCKAT www. learnenglish.britishcouncil.org

7. Meroanueckue yKa3aHusi IS O00yYalIIMXCA 10 OCBOCHHMIO JIUCHHMILUIMHBI
(MoayJis1)

JIns ycrnemHoro yCBOEHHSI Kypca TEOPETHYECKOM T'pAaMMAaTHMKH AHTJIMMCKOTO SI3bIKa U
JTOCTYOKCHHS TIOCTABJICHHBIX IIEJICH 1 3a/1a4 CTYJEHTY HE0OX0IMMO:

* aKTHBHO PabOTaTh BO BpeMsl JICKITMOHHBIX U CEMHUHAPCKHUX 3aHATUH, YIaCTBYS BO BCEX
BHJIaX TMpejylaraeMor y4eOHOW IesATeNhbHOCTH (AMAJIOr ¢ TpernojaBareieM B XOJE JICKIIHH,
BBICTYIUICHUSI C MUKPOJOKJIAIaMUd M MPAKTUYECKUM aHAIM30M CEMUHAPCKUX 3aJaHUM, a TaKKe
y4acTHE B TPYMIIOBOM TUCKYCCHU BO BPEMSI CEMUHAPCKHUX 3aHATH);

* CHCTEMAaTHYECKH CAMOCTOSATEIHLHO padoTaTh B CICAYIOIINX HAIIPABICHHUSIX:

- TIOBTOpEHHE Oa30BBIX IIOJIO)KCHHH OOIIEro s3bIKO3HAHMS, HWCTOPUU S3bIKa H
JIEKCUKOJIOTUH, UMEIOIIUX CBSI3b C KyPCOM TEOPETHYECKON I'paMMAaTUKU aHTJIMICKOTO SI3bIKA;

- COCTaBJICHHE II0ccapyst 0a30BBIX JIMHTBUCTHYECKUX U IPAMMATHYECKUX TEPMHUHOB U UX
TOJIKOBAHUM C TPAHCKPHUIIIIUCH U TPUMEPAMH;

- MOATOTOBKA JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX M CHHTAKCHYECKUX NIPUMEPOB aHau3a
MpeIIoOKEHUH, MpeajgaraéMblX B paMKaxX CEMUHAPCKUX 3aHSATHI, B MUCbMEHHOW M YCTHOM
opme;

- KpUTHYECKOE WU3ydyeHHEe Y4eOHON U HaydHOW JHUTepaTypbl MO MpoOIEMATHKE
JIEKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATUHN U e€ pedeprpoBaHUe, COMOCTABICHHE PA3IMUHBIX TOYEK
3peHus U MpeACTaBIeHUE PE3YIbTaTOB B (hOPME MUKPO-IOKIA/Ia;

* OCYUIECTBJIEHHME CAMOKOHTPOJISi 3HAHUM OCHOBHBIX TEOPETUUYECKUX TIOJIOKEHUN
TEOPETUYECKOM IPaMMATHUKH U UX TPUMEHEHHE B MPAKTUKE MPOGECCHOHATBHON AEITeIbHOCTH.

B ocBoeHnu AMCHUIUIMHBI MHBAIUAAMHU U JUIAMU C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3I0pOBbsI OOJBIIOE 3HAYCHHE HMEET HWHAWBHyalbHas ydeOHas paboTa (KOHCYIbTAIlMH) —
JOTIOTHUTEHHOE Pa3bsiCHEHHE y4eOHOTO MaTepHaa.

NunuBuayanbHple KOHCYIBTAIMM IO TPEAMETY SBISIOTCS BaXXHBIM  (PAKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOIINUM MHIUBUIYAIU3AIMH O0YYCHUS U YCTAHOBIEHUIO BOCIUTATENFHOTO KOHTAKTa
MEXAy TpernojaBaTeieM W OOYYaroIMMCS WHBAIUIOM WA JUIOM C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3/I0POBBSI.


http://www.langust.ru/
http://www.englishpage.com/
http://efmf.ru/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

8. INepeyenb MHPOPMAMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, MCIOJIb3YyeMbIX PH OCYIIECTBICHUH
00pa3oBaTeILHOTO NMPOIlecca MO AUCHHUILINHE (MOTYJII0)

8.1 Ilepeyenb nHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI
- paboTa ¢ 6a30it napopmanmoHubix norpedHocteii (bUIT) ynusepcurera;
- paborta c 31neKTpoHHO-0ubanoreuHoi cuctemoit (ObC) yHuBepcurera;
- B3aMMOJEHCTBUE MEX/ly yYaCTHUKAMU 00pa30BaTeIbHOIO MPOLIECca IOCPEACTBOM CETH
WNHrepHer;
- COCTaBJICHHE M JAEMOHCTpalus ClaiA-Npe3eHTaluil, B COOTBETCTBUM C TEMaMU TEKYIIeH
aTTeCTallUU.

8.2 IlepeyeHb HE0OXOAMMOIO JTHIIEH3HOHHOI0 IPOTPAMMHOI0 o0ecneYyeHnst
- Microsoft Windows;
- Microsoft Office

8.3 Ilepeyenb MHGOPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:

Ne HanmeHnoBaHue 2IIEKTPOHHOTO pecypca Ccblka Ha 3JEKTPOHHBIN
azpec
1. | Hayunas snekrponHas oudnnorexa (HOB) http://www.elibrary.ru/

Hayunas onextponHas Oubnuoreka (H3bB) coaepxur
MTOJJTHOTEKCTOBBIE BEPCHHM HAYYHBIX H3JaHUM BEIYIIHUX
3apy0eXHBIX M OTEUYECTBEHHBIX H3JaTeNbCcTB (eciau Bol
ucrionszyere HOb Bmepmeie, Bam HeoOxoaumo mpoittu
MepCOHANBHYIO perucTpanuio Ha caiite HOB).

2. | Dmextponnas kojurekuus Oxcdopackoro Poccwuiickoro | http://www.oxfordrussia.ru
®donHpa Hoctym ¢ KOMIBIOTEPOB
[Tonp30oBarenssM DIJIEKTPOHHOW  KOJUIGKIIMM JIOCTYITHBI | YHUBEPCHUTETa O€3 JIOTHHA U
KHUTH, KOTOpble AyONMPYIOT W3JIaHUs, MEepPEeIaHHBIC | apoJIs

doHz0OM B Jap yHHBEpCUTETaM, a Takke NOKyMeHTHI u | https://ebookcentral.proques
u3aHus B 00JIaCTH COLMAIBHBIX M ryMaHHTapHbIX Hayk: | t.com/lib/kubanstate/home.a
oOpa3oBaHHe, HCKYCCTBO, AaHTpPOMOJIOTHs, reorpadus, | ction

ucTtopus, (QWIONOTHSA, IOpUCHPYACHIMUA, unocodus,
MOJIMTOJIOTHsI, COIIUOJIOTHS H JIp.

9. MarepuajibHo-TexHu4Yeckass 0a3a, HeoOXogumMassh JAJdsl  OCYLIECTBJICHUS
00pa3oBaTeILHOIO NPoLecca MO0 JUCHUILINHE (MOAYJII0)

MaTepI/IaHLHO -TEXHHYECKOE 00ecIeueHue JUCLHHITIIMHBI

Ne Bun pabor
(MOJTyIsl) ¥ OCHAIIIEHHOCTh

1.| JlexunoHnHsble 3aHATUS | YdeOHast ayIUTOPHs JUIsl TPOBEACHUS 3aHATUN JIEKLIHOHHOTO
tuna (350040 r. Kpacaoaap, ya. CraBpomnossckas, 149) aya. Ne
305. YuebHas mebenb, mpoekTop-1 mrT., 3kpan-1 wr.,
UHTEpaKTUBHAsA TpUOyHa-1 MIT., aKyCTHYECKasi CUCTEMa.

2.| I'pymnmoBeie YyeOHast ayauropust s TMPOBEACHUS TPYNIOBBIX U
(MHIUBUAYATHHBIC) UHANBUAYalbHbIX KoHCynbTanuid (350040 r. KpacHomap, yi.
KOHCYJIbTalIU1 CraBpomnonbckas, 149) ayn. Ne318. Yuebnas meGerns.

VYuebHass aymuTOpHus JUIsL  TPOBENEHHsS] TPYNIOBBIX U
MHIUBUIyallbHBIX KOHcynbTauuit 350040 r. Kpachomap, yi.
CraBpononbckast, 149 ayn. Ne350. YyeOnas meGens.



http://www.elibrary.ru/
http://www.oxfordrussia.ru/

Texymuii  KOHTpOIIb,

VYuebHast ayquTOpHs I IPOBEACHUS 3aHATUI TEKYIEro

MPOMEKYTOYHAS KOHTPOJIS ¥ IPOMEKyTOuHOU aTTectanuu (350040 .

aTTecTalnus Kpacnonap, yn. CraBpononbckas, 149) aya. Ne343. YueOnas
MeOenb.

Cemunapsl, VY4eOHast ayIuTOpHs I IPOBEICHUS 3aHITUH CEMUHAPCKOTO

MMPAKTUYCCKUC 3aHATHA

THUIIA, TEKYIIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOYHOU aTTECTaluU
350040 r. Kpacuonap, yi. CraBpomnosbckas, 149 ayn. Ne343.
YyebHast MmeOelb, MeJIOBas JOCKA.

CamocTrogrenpHas
paboTta

[Tomemenne mist camocrositensHOM padoTs (350040 r.
Kpacnonap, yn. CraBponosnbckasi, 149) ayn. Ne 347, Vuebnas
Me0enb, IePCOHANIbHBIN KOMITbIOTEP- | HIT. C TOCTYIIOM K CETH
«aTepHET» M 0OECTIeueHHEM JIOCTYIA B AIEKTPOHHYIO
nH()OPMaITMOHHO-00pa30BaTENBHYIO CPETy OPTaHHU3AINH,
HepeHOCHOH HOYTOYK-3 mT., Wi-Fi.




